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Introduction​
In this Maamer, the Alter Rebbe explores the mysterious dialogue in Parshas Vayeira where Hashem declares, 
“I will go down now and see whether the cry of Sodom... has come before Me.” At first glance, such language 
seems difficult—surely the Almighty does not “descend” or require investigation to know what transpires in 
His world. Through profound mystical insight, the Alter Rebbe explains that this verse encodes deep truths 

about Divine perception, the structure of the Sefiros, and the relationship between judgment and mercy. 
Hashem’s “descent” represents the transition from strict justice to compassionate evaluation, teaching us how 
Divine providence operates through layered spiritual systems, and how man, too, must balance discernment 

with compassion when judging others. 

"I will go down now, etc." Behold, "the cry of it" is in the 
feminine form, and likewise "the comingAnd I will go down 
now, etc. Behold, “its cry” (ּצַעֲקָתָה  ,is in the feminine form (הַכְּ
and likewise the word “coming” (הַבָּאָה) is also feminine; 
whereas “and they did” (ּוַיַּעֲשׂו) is expressed in the masculine 
form." And "they did" appears both in feminine and masculine 
forms. 

צַעֲקָתָה הִנֵּה וְגוֹ'. נָּא ארְדָה  וְכֵן נקְֵבָה לָשׁוֹן הוּא הַכְּ  
זכָָר וְלָשׁוֹן נקְֵבָה לָשׁוֹן וְעָשׂוּ הַבָּאָה. . 

And also to understand what is meant by "I will go down now 
and see"—surely Hashem looks from Heaven. 

מַיםִ הֲלֹא וְאֶרְאֶה נָּא אַרְדָה מַהוּ לְהָבִין וְגַם  יט מִשָּׁ הִבִּ  
 .'ה

However, the explanation of "the cry of it" refers to the cry that 
rises from the aspect of the Attribute of Judgment, which is the 
aspect of Kingship called "judgment," as it is said "the law of 
the kingdom is law," except that it is a soft judgment, as in "A 
king by justice establishes the land." 

צַעֲקָתָה פֵּרוּשׁ אֲבָל  עָקָה הֵיינוּ הַכְּ חִינתַ הָעוֹלָה הַצְּ מִבְּ  
ת ין מִדַּ הִיא הַדִּ חִינתַ שֶׁ ת בְּ נִּקְרֵאת מַלְכוּת מִדַּ ין שֶׁ דִּ  
ינאָ ינאָ דְמַלְכוּתָא דִּ הוּא רַק דִּ ינאָ שֶׁ מֶלֶךְ רְפִיא דִּ  

ט פָּ מִשְׁ אָרֶץ יעֲַמִיד בְּ . 

And thus it says "the cry of it which has come"—as it is 
written, "in the evening she comes" and "Rachel is coming." 

צַעֲקָתָה וְזהֶוּ  "שׁ הַבָּאָה הַכְּ עֶרֶב וְכַמָּ בָאָה" הִיא "בָּ  
בָאָה "וְרָחֵל ". 

And the explanation of the matter: first it is necessary to 
preface the expression found in our Sages—"Revealed and 
known before Him Who spoke and the world came into being." 
"Revealed and known" precisely. 

חִלָּה הִנֵּה הָעִניְןָ וּבֵיאוּר  ים ישֵׁ מִתְּ גוּר לָשׁוֹן לְהַקְדִּ הַשָּׁ  
דִבְרֵי מִי לִפְניֵ וְידָוּעַ "גָּלוּי לִבְרָכָה זכְִרוֹנםָ חֲכָמֵינוּ בְּ  
אָמַר ייְקָא וְידָוּעַ גָּלוּי הָעוֹלָם" וְהָיהָ שֶׁ דַּ . 

For behold, the philosophers wearied themselves to grasp the 
concept of Divine providence over particulars, such as "a 
person does not so much as bruise his finger below unless it is 
decreed from Above." 

י  ילוֹסוֹפִים הִנֵּה כִּ יג נלְִאוּ הַפִּ גָּחָה עִניְןַ לְהַשִּׂ הַהַשְׁ  
רָטִית גוֹן פְּ ה אֶצְבָּעוֹ נוֹקֵף אָדָם "אֵין כְּ מַטָּ אִם אֶלָּא מִלְּ  

ן מִלְמַעְלָה עָלָיו מַכְרִיזיִן כֵּ ". 
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For it was difficult for them to comprehend how, since He is 
singular and unique—the One true Being—He could have 
knowledge of particular things and exercise providence over 
them, to set His awareness upon many details, for that would 
seem to imply multiplicity. 

ה  קָשֶׁ יוָן לָהֶם דְּ הוּא כֵּ רֵךְ שֶׁ אֶחָד וּמְיוּחָד יחִָיד יתְִבָּ  
ן וְאִם הָאֱמֶת כֵן אֵיךְ כֵּ ם ידְִיעַת יתָּ רֵךְ הַשֵּׁ יתְִבָּ  

רָטִים גָּחָה הַפְּ רָטִית וְהַשְׁ עְתּוֹ לָתֵת פְּ עִניְנָיִם עַל דַּ  
ים הֲרֵי רַבִּ חִינתַ זהֶ שֶׁ רִבּוּי בְּ . 

And our Sages intended to resolve this in one statement, when 
they said: “Revealed and known before Him, etc.” For His 
knowledge is not like man’s knowledge. 

 
יוְּנוּ וַחֲזַ"ל ץ כִּ דִבּוּר זהֶ לְתַרֵּ וְידָוּעַ גָּלוּי בְּאָמְרָם אֶחָד בְּ  
אֵין כו'. לִפְניֵ רֵךְ ידְִיעָתוֹ שֶׁ דִמְיוֹן יתְִבָּ הָאָדָם ידְִיעַת כְּ . 

A person grasps something that was previously unknown; when 
he knows it, his mind becomes clothed in that knowledge and 
thought with which he grasps it. 

 
בָר אֵיזהֶ עְתּוֹ דָּ דַּ יג שֶׁ בָר הִשִּׂ חִלָּה הַדָּ ידְָעוֹ לֹא וּמִתְּ  

יוֹדֵעַ בָר וּכְשֶׁ ת דַעְתּוֹ הֲרֵי הַדָּ ידְִיעָה מְלוּבֶּשֶׁ זוֹ בְּ  
בָה זוֹ וּמַחֲשָׁ . 

Before knowing, his mind was free—this is a state of change 
and impression. But Above, His knowledge of all worlds and 
their details is not such that His mind becomes clothed and 
contained within them. 

 
נוֹתֵן עְתּוֹ שֶׁ יגָהּ דַּ עְתּוֹ הָיתְָה ידְִיעָתוֹ וְקוֹדֶם לְהַשִּׂ דַּ  
נוּיהָ חִינתַ זהֶ וְהֲרֵי פְּ נּוּי בְּ עֲלוּת. שִׁ אֵין מַה וְהִתְפַּ ן שֶּׁ כֵּ  

רֵךְ ידְִיעָתוֹ לְמַעְלָה יוֹדֵעַ יתְִבָּ וּפְרָטֵיהֶם הָעוֹלָמוֹת כָּל שֶׁ . 

Rather, it is as “revealed and known”—everything is revealed 
and known before Him automatically, without need for being 
contained or clothed in the thing to know it. 

 
עְתּוֹ הָעִניְןָ אֵין דַּ ת שֶׁ סֶת מִתְלַבֶּשֶׁ זהֶ וְנתְִפֶּ עַל אֶלָּא בָּ  

רֶךְ כֹּל וְידָוּעַ גָּלוּי דֶּ הַ רֵךְ לְפָניָו וְידָוּעַ גָּלוּי שֶׁ יתְִבָּ  
ילָא  .מִמֵּ

And surely if He gives life and existence to things without 
clothing Himself within them—by being the encompassing 
light—how much more so does He know them and their 
particulars without such investment. 

 

ס לִהְיוֹת צָרִיךְ וְאֵין בָר וּמִתְלַבֵּשׁ נתְִפָּ דָּ כָל לָדַעַת בַּ בְּ  
ן כֵּ ה שֶׁ מְחַיֶּה מִמַּ בָר וּמְהַוֶּה שֶׁ לֹּא הַדָּ ידְֵי עַל שֶׁ  

בָר הִתְלַבְּשׁוּת דָּ י בַּ כָּל סוֹבֵב הֱיוֹתוֹ ידְֵי עַל אִם כִּ  
 .עָלְמִין

Therefore, since it is “revealed and known,” their question of 
multiplicity does not apply—this only applies to human 
knowledge, which can only know through grasping and being 
clothed in the known. 

 

ן וּכָל כֵּ ידְִיעַת וָחוֹמֶר וְקַל שֶׁ בָר שֶׁ אֵינהָּ וּפְרָטָיו הַדָּ  
בָר. וּתְפִיסָה הִתְלַבְּשׁוּת ידְֵי עַל לִהְיוֹת צְרִיכָה דָּ וּכֵיוָן בַּ  
הוּא יָּךְ אֵין וְידָוּעַ גָּלוּי שֶׁ לָל שַׁ יתָָם כְּ הוּא קוּשְׁ חִינתַ שֶׁ בְּ  
 .רִבּוּי

For this is only in the type of human knowing, which cannot 
know anything except by its thought being clothed in the known 
thing. 

 
י מִין רַק אֵינוֹ זהֶ כִּ אֵי הָאָדָם ידְִיעַת בְּ ר שֶׁ לוֹ אֶפְשָׁ  

בָר לָדַעַת עְתּוֹ ידְֵי עַל אֶלָּא דָּ דַּ בְתּוֹ שֶׁ ים וּמַחֲשַׁ מִתְלַבְּשִׁ  
ידִיעַת בָר בִּ הַדָּ . 

And this is the meaning of “For My thoughts are not your 
thoughts,” for His knowing is of the type “revealed and known.” 
(And the wise will understand the subtlety of these matters, for 
not every mind can bear them.) 

 
י וְזהֶוּ בוֹתַי לֹא "כִּ בוֹתֵיכֶם" מַחְשְׁ י מַחְשְׁ גָּלוּי הוּא כִּ  

יל כו'. וְידָוּעַ כִּ שְׂ קּוּת יבִָין וְהַמַּ בָרִים דַּ כָל וְלֹא הַדְּ  
א סָבִיל מוֹחָא דָּ . 
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And behold it is written (Zechariah ch. 4): “These seven are the 
eyes of Hashem, they roam throughout all the earth.” And it is 
written (II Chronicles 16:9): “For the eyes of Hashem roam 
throughout all the earth.” 

 
תִיב וְהִנֵּה בְעָה ד'( סִימָן )זכְַרְיהָ כְּ ה' עֵיניֵ אֵלֶּה "שִׁ  
ה כָל מְשׁוֹטְטִים הֵמָּ בְרֵי וּכְתִיב הָאָרֶץ". בְּ ב' הַיָּמִים )דִּ  

י ט'( ט"ז כָל מְשׁוֹטְטוֹת עֵיניָו ה' "כִּ הָאָרֶץ בְּ ". 

We must understand—"roaming" implies that He extends to see 
and observe through that vision; this seems like a form of 
clothing within the thing perceived and known. 

 
עִניְןַ לְהָבִין וְישֵׁ מָע וּמְשׁוֹטְטוֹת מְשׁוֹטְטִים דְּ מַשְׁ  

ךְ נִּמְשָׁ בָר וְלַעֲיןֵ לִרְאוֹת שֶׁ זהֶ וְהֲרֵי זוֹ רְאִיָּה ידְֵי עַל הַדָּ  
חִינתַ כְּמוֹ בָר הִתְלַבְּשׁוּת בְּ דָּ וְידָוּעַ הַנִּרְאֶה בַּ . 

This appears contrary to the explanation of “revealed and 
known.” However, the matter is as follows: it is known that 
within the ten sefirot there are lights and vessels. 

 
ה הֶפֶךְ לְכָאוֹרָה וְזהֶ נֶּאֱמַר מִמַּ פֵרוּשׁ שֶּׁ וְידָוּעַ. גָּלוּי בְּ  

י הָעִניְןָ אֲבָל ר נוֹדָע כִּ עֶשֶׂ בְּ אוֹרוֹת ישֵׁ סְפִירוֹת שֶׁ  
 .וְכֵלִים

For the aspects of Chesed and Gevurah are vessels, but the light 
is an illumination from the Infinite, blessed be He, Who is not of 
any of these measures at all. 

 
י חִינתַ כִּ חִינתַ זהֶוּ וּגְבוּרָה חֶסֶד בְּ לִי בְּ הָאוֹר אֲבָל כֵּ  

לָאו הוּא בָּרוּךְ סוֹף מֵאֵין הֶאָרָה הוּא אִינוּן מִכָּל דְּ  
לָל אִיהוּ מִדּוֹת כְּ . 

Only the light becomes clothed in the vessel, which is Chesed 
and Gevurah and the other attributes called vessels, which limit 
the light. 

 
הָאוֹר רַק לִי מִתְלַבֵּשׁ שֶׁ כֵּ הוּא בַּ אָר חו"ג שֶׁ דּוֹת וְשְׁ הַמִּ  

הֵן חִינתַ נקְִרָאוֹת שֶׁ לִים בְּ הֵן כֵּ ילִים שֶׁ הָאוֹר אֶת מַגְבִּ . 

Through them and by means of them the light is drawn to give 
life to created beings, such that Michael and Gabriel come into 
being—the camp of Michael receiving from Chesed, and 
Gabriel from Gevurah. 

 

ךְ ידְֵיהֶן וְעַל וּבָהֶן נבְִרָאִים מְחַיֶּה לִהְיוֹת הָאוֹר נמְִשָׁ  
עַלְמָא הָוָה בְּ מַחֲנהֵ וּגַבְרִיאֵל מִיכָאֵל הִתְהַוּוּת לִהְיוֹת דְּ  
לִים מִיכָאֵל חִינתַ מְקַבְּ חִינתַ וְגַבְרִיאֵל חֶסֶד מִבְּ מִבְּ  
 .גְּבוּרָה

For this drawing forth could not be from the light itself, only 
through the vessels—just as silver and gold cannot be given by 
the soul unless it is clothed in a body, which gives charity 
through the physical hand. 

 

אִי ר שֶׁ כָה לִהְיוֹת אֶפְשָׁ י עַצְמוֹ מֵהָאוֹר זוֹ הַמְשָׁ עַל אִם כִּ  
לִים ידְֵי אִי כְּמוֹ הַכֵּ ר שֶׁ עַת לִהְיוֹת אֶפְשָׁ פָּ סֶף הַשְׁ וְזהָָב כֶּ  

מָה ן אִם אֶלָּא מֵהַנְּשָׁ ת כֵּ מָה וְנוֹתֶנתֶ בַּגּוּף מְלוּבֶּשֶׁ הַנְּשָׁ  
מִית הַיָּד ידְֵי עַל לֶעָניִ צְדָקָה הַגַּשְׁ . 

And behold, in the same manner, through the vessels of the ten 
sefirot, there is also the aspect of elevating the merit and liability 
of every created being. 

 
לִים ידְֵי עַל כֵן כְּמוֹ וְהִנֵּה ר הַכֵּ עֶשֶׂ ן גַּם הוּא סְפִירוֹת דְּ כֵּ  

חִינתַ ל וְחוֹב הַזְּכוּת הַעֲלָאַת בְּ נבְִרָא כָּל שֶׁ . 

For when a person transgresses, he acquires for himself a 
prosecuting angel, and a blemish and stain are made in that 
angel appointed over this matter. 

 
י הָאָדָם ידְֵי עַל כִּ יגוֹר לוֹ קוֹנהֶ עֲבֵירָה עוֹבֵר שֶׁ אֶחָד קַטִּ  

ה גָם נעֲַשֶׂ לְאָךְ בְּאוֹתוֹ וּכְתָם פְּ זהֶ עַל הַמְמֻנֶּה הַמַּ . 

For there are angels that receive from one attribute, and others 
from another, as mentioned above concerning Michael and 
Gabriel, etc. 

 
י לִים מַלְאָכִים ישֵׁ כִּ קַבְּ מְּ ה שֶׁ דָּ ה וְישֵׁ זוֹ מִמִּ דָּ אַחֶרֶת מִמִּ  

נַּ"ל עִניְןַ כַּ כו וּגַבְרִיאֵל מִיכָאֵל בְּ '. 
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And this angel raises the matter to a higher angel, until it 
ascends through the vessels of the ten sefirot of Malchus of 
Atzilus, which are enclothed within Beriah, Yetzirah, and 
Asiyah. 

 
בָר מַעֲלֶה זהֶ וּמַלְאָךְ נּוּ גָּבוֹהַּ לְמַלְאָךְ הַדָּ עַד מִמֶּ  

תְעַלֶּה מִּ לִים שֶׁ כֵּ ר בַּ עֶשֶׂ מַלְכוּת סְפִירוֹת דְּ אֲצִילוּת דְּ דְּ  
ים תְלַבְּשִׁ יעָ"ה הַמִּ בִּ בְּ . 

And within the vessel is enclothed the light of the Infinite, 
blessed be He. 

לִי וּבְתוֹךְ  הוּא בָּרוּךְ סוֹף מֵאֵין הָאוֹר מְלוּבָּשׁ הַכֵּ . 

Thus, through the vessels, it is elevated to the light of the 
Infinite, blessed be He, which is enclothed within the vessels of 
the ten sefirot. 

 
לִים ידְֵי עַל וְנמְִצָא בָּרוּךְ סוֹף אֵין לְאוֹר מִתְעַלֶּה הַכֵּ  

לִים הַמְלוּבָּשׁ הוּא כֵּ ר בַּ עֶשֶׂ סְפִירוֹת דְּ . 

Therefore, it is said concerning this, “His eyes roam throughout 
all the earth,” referring to the vessels of the ten sefirot. 

 
הוּא מְשׁוֹטְטוֹת" "עֵיניָו זהֶ עַל נאֱֶמַר וְלָכֵן חִינתַ שֶׁ בְּ  

לִים ר הַכֵּ עֶשֶׂ סְפִירוֹת דְּ . 
And also the angels who receive from them are called “Masters 
of the Eyes,” and there are also “Masters of the Ears.” 

 
לְאָכִים וְגַם לִים הַמַּ דְעֵיניִן מָארֵי נקְִרָאִים מֵהֶם הַמְקַבְּ  

אוּדְניִן מָארֵי וְישֵׁ דְּ . 
They roam throughout the whole earth, as in the saying: “Know 
what is above you—an eye that sees, etc.” 

 
כָל מְשׁוֹטְטִים וְהֵם מַאֲמַר הָאָרֶץ בְּ ע כְּ לְמַעְלָה מַה "דַּ  

ךָ כו רוֹאָה עַיןִ מִמְּ '". 
And in the vessels, it is fitting to say “roaming,” in the sense of 
being enclothed within the matter. 

 
לִים יָּךְ וּבַכֵּ בְחִינתַ מְשׁוֹטְטִים לוֹמַר שַׁ הִתְלַבְּשׁוּת בִּ  
בָר דָּ  .בַּ

And through them and by means of them, the matter is elevated 
within the aspect of the light enclothed within them from the 
Infinite, blessed be He. 

 
בָר מִתְעַלֶּה ידְֵיהֶם וְעַל וּבָהֶם בְחִינתַ הַדָּ הָאוֹר בִּ  

הוּא בָּרוּךְ סוֹף מֵאֵין בְּתוֹכָם הַמְלוּבָּשׁ . 

And this is in the manner of “revealed and known,” for this 
knowledge within the vessels of the ten sefirot—through “His 
eyes roaming”—is an aspect of “revealed and known” to the 
light of the Infinite, blessed be He, enclothed within the vessels. 

 
רֶךְ עַל וְהוּא ידְִיעָה וְידָוּעַ גָּלוּי דֶּ לִים זוֹ שֶׁ כֵּ בַּ ר שֶׁ עֶשֶׂ דְּ  

עַל סְפִירוֹת חִינתַ הִיא מְשׁוֹטְטוֹת עֵיניָו ידְֵי שֶׁ גָּלוּי בְּ  
לִים הַמְלוּבָּשׁ הוּא בָּרוּךְ סוֹף אֵין לָאוֹר וְידָוּעַ כֵּ בַּ . 

For the light itself is truly not of any of these measures at all, 
even though it is enclothed within the vessel. 

 
יוָן הָאוֹר כֵּ אֱמֶת שֶׁ לָל אִיהוּ מִדּוֹת אִינוּן מִכָּל לָאו בֶּ כְּ  
י עַל אַף לוּבָּשׁ פִּ מְּ לִי שֶׁ כֵּ כו בַּ '. 

And this is the answer to the philosophers’ question—that this 
knowledge and providence do not cause multiplicity. 

 
ירוּץ וְזהֶוּ יתַ תִּ ילוֹסוֹפִים לְקוּשְׁ אֵין הַפִּ ידְִיעָה שֶׁ  

גָּחָה חִינתַ גּוֹרֶמֶת זוֹ וְהַשְׁ רִבּוּי בְּ . 
For the providence, in the manner of “His eyes roam,” is 
through the vessels, as explained above. 

 
י גָּחָה כִּ רֶךְ עַל הַשְׁ ידְֵי עַל הִיא מְשׁוֹטְטוֹת" "עֵיניָו דֶּ  

לִים נַּ"ל הַכֵּ כַּ . 

But the knowledge, in the Infinite, blessed be He, Who is 
enclothed within the vessels—this knowledge and vision of what 
“His eyes roam” see is of the category of “revealed and known.” 

 
אֵין הַידְִיעָה אֲבָל לִים הַמְלוּבָּשׁ הוּא בָּרוּךְ סוֹף בְּ כֵּ בַּ  
יוֹדֵעַ מַה "עֵיניָו מַה וְרוֹאֶה שֶּׁ הִנֵּה מְשׁוֹטְטוֹת" שֶּׁ  

רֵךְ ידְִיעָתוֹ בְחִינתַ הִיא זוֹ יתְִבָּ כו וְידָוּעַ גָּלוּי בִּ '. 

Powered By: ChassidusNow.com 
5 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

Alter Rebbe 
Torah Ohr 

Parshas Vayera 
וְגוֹ נָּא ארְדָה ​
 

Gloss: (See Pardes, Gate 88 and Gate 4, Chapter 89 on this 
topic, and in Zohar Pekudei 252a: “These are the eyes of 
Hashem—all take supervision,” and see also Raaya Mehemna, 
Shoftim 244a.) 

 

"ס )וְעַיֵּן הַגָּהָ"ה פַרְדֵּ עַר בְּ עַר פ"ח שַׁ מֵעִניְןָ פ"ט ד' וְשַׁ  
קוּדֵי וּבַזּוֹהַר זהֶ, כוּלְּהוּ ה' עֵיניֵ "וְאֵלִין ע"א: רנ"ב פְּ  

גָּחוּתָא נטְָלֵי ם, עַיֵּן כו'", אַשְׁ פ' מְהֵימְנאָ וּבְרַעְיָ"א שָׁ  
סַע"א ער"ה ד' שׁוֹפְטִים ). 

And it is necessary to understand: since “the eyes of Hashem” 
are explained as the vessels of the ten sefirot of Atzilus, Beriah, 
Yetzirah, and Asiyah—and the angels—how can it be said that 
the Creator, blessed be He, requires the mediation of these 
sefirot to know all created beings? 

 

יוָן לְהָבִין: וְישֵׁ פֵירוּשׁ כֵּ לִים הֵם ה'" "עֵיניֵ דְּ ר הַכֵּ עֶשֶׂ דְּ  
יעָ"ה סְפִירוֹת אַבִּ לְאָכִים, דְּ ן אִם וְהַמַּ יָּךְ אֵיךְ כֵּ שַׁ  

הַבּוֹרֵא רֵךְ שֶׁ עַל הַנִּבְרָאִים כָּל אֶת לָדַעַת יצְִטָרֵךְ יתְִבָּ  
ר אֶמְצָעוּת ידְֵי סְפִירוֹת הָעֶשֶׂ . 

For surely, “He Who formed the eye, shall He not see?” (Psalms 
94:9). Regarding influence and the drawing down of vitality into 
created beings, it must indeed come through the vessels of the 
sefirot, for otherwise the creations could not receive it. 

 

יט הֲלֹא עַיןִ הַיּוֹצֵר וְהֲרֵי עַצְמוֹ. יבִּ לָמָא בְּ בַשְּׁ לְעִניְןַ דְּ  
עָה פָּ כַת הַהַשְׁ נִּבְרָאִים הַחַיּוּת וְהַמְשָׁ עַל לִהְיוֹת הֻצְרַךְ בַּ  

לִים ידְֵי ר הַכֵּ עֶשֶׂ אִלְמָלֵא סְפִירוֹת, דְּ ן שֶׁ יוּכְלוּ לֹא כֵּ  
לְקַבֵּל הַנִּבְרָאִים . 

But concerning Hashem’s knowledge—His knowing of all 
beings—it is inconceivable to say such a thing, Heaven forbid. 
Why, then, must there be “the eyes,” the vessels, roaming, etc.? 
Surely everything is revealed and known to Him Himself, with 
far greater intensity, without any mediation of the vessel at all. 

 

אֵין מַה ן שֶּׁ ם ידְִיעַת לְעִניְןַ כֵּ רֵךְ, הַשֵּׁ יוֹדֵעַ יתְִבָּ כָּל אֶת שֶׁ  
יָּךְ אֵין הַנִּבְרָאִים, ן לוֹמַר שַׁ לוֹם. חַס כֵּ ן וְאִם וְשָׁ ה כֵּ לָמָּ  

חִינתַ לִהְיוֹת צָרִיךְ הֵם הָעֵיניַםִ בְּ לִים שֶׁ מְשׁוֹטְטִים הַכֵּ  
הָא כו', אי דְּ וַדַּ כֹּל בְּ רֵךְ לְפָניָו וְידָוּעַ גָּלוּי הַ עַצְמוֹ יתְִבָּ בְּ  

ר יתֵּ אֵת בְּ לֹּא שְׂ לִי אֶמְצָעוּת ידְֵי עַל שֶׁ לָל הַכֵּ כְּ . 

The matter, however, is as follows: as it is written, “For Hashem 
is a G-d of knowledges” (I Samuel 2:3)—there are two levels in 
knowledge: higher knowledge (daas elyon) and lower 
knowledge (daas tachton). 

 
כָּתוּב כְּמוֹ הָעִניְןָ אֲבָל י שֶׁ עוֹת אֵ-ל "כִּ יֵּשׁ ה'", דֵּ י שֶׁ תֵּ שְׁ  

חִינוֹת עַת: בְּ דַּ עַת בַּ עַת עֶלְיוֹן דַּ חְתּוֹן וְדַּ תַּ . 

Higher knowledge is the aspect of surrounding and 
encompassing all worlds. There is a form of knowledge through 
which He knows and sees all, yet that knowledge remains 
encompassing—it does not spread into the attributes to cause 
arousal or reaction from what is known or seen. 

 

עַת חִינתַ הוּא עֶלְיוֹן דַּ יף בְּ הַינְוּ, עָלְמִין. כָּל וְסוֹבֵב מַקִּ  
יֵּשׁ חִינתַ שֶׁ עַת בְּ יוֹדֵעַ דַּ כֹּל, וְרוֹאֶה שֶׁ עַת רַק הַ הַדַּ שֶׁ  
בְחִינתַ הוּא יף, בְּ הַינְוּ מַקִּ אֵינוֹ דְּ ט שֶׁ דּוֹת מִתְפַּשֵּׁ בַּמִּ  

עֲלוּת לִהְיוֹת בָר מִן הִתְפַּ הוּא הַדָּ רוֹאֶה אוֹ יוֹדֵעַ שֶׁ . 

As in the verse, “He has not beheld iniquity in Jacob” (Numbers 
23:21)—not that He does not see at all, but as it says, “He has 
seen iniquity but did not contemplate it” (Job 11:11). 

 
נֶּאֱמַר וְכְעִניְןַ יעֲַקבֹ" אָוֶן הִבִּיט "לֹא שֶׁ הַפֵּרוּשׁ אֵין – בְּ  
לֹּא לָל, הִבִּיט שֶׁ נֶּאֱמַר כְּמוֹ אֶלָּא כְּ וְלֹא אָוֶן "וַיַּרְא שֶׁ  

 ."הִתְבּוֹנןָ

And as it says, “If you have been righteous, what do you give 
Him?” (Job 35:7). Of this it is said, “You are too pure of eyes to 

 
"שׁ ן מַה צָדַקְתָּ "אִם וְכַמָּ תֶּ נאֱֶמַר זהֶ וְעַל לוֹ". תִּ  
רָע" מֵרְאוֹת עֵיניַםִ "טָהוֹר אֵין – בָּ הָרָע רְאִיָּתוֹ שֶׁ  
ה ם עוֹשָׂ עֲלוּת רוֹשֶׁ לָל וְהִתְפַּ כְּ . 
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behold evil” (Habakkuk 1:13)—meaning that His seeing of evil 
makes no impression or arousal at all. 

For “She slays with her hands” (Proverbs 5:23)—from there is 
the source of forgiveness and mercy, for no blemish reaches 
there; it is above the vessels of the ten sefirot. 

 
י מִיתָה כִּ מְּ ידַָיםִ "שֶׁ פֵשׂ", בְּ תָּ ם תִּ לִיחָה מָקוֹר וּמִשָּׁ הַסְּ  

אֵין וְהָרַחֲמִים ם מַגִּיעַ שֶׁ גָם, שׁוּם שָׁ לְמַעְלָה וְהוּא פְּ  
לִים ר מֵהַכֵּ עֶשֶׂ סְפִירוֹת דְּ . 

Only the blemish, and the resulting reward and punishment, are 
drawn through the knowledge that extends and spreads within 
the attributes; this is called lower knowledge (daas tachton). 

 
גָם רַק כָר הַפְּ כִים הֵם וְהָענֹשֶׁ וְהַשָּׂ עַת ידְֵי עַל נמְִשָׁ הַדַּ  

ט תְפַּשֵּׁ ךְ הַמִּ דּוֹת, וְנמְִשָׁ עַת וְנקְִרָא בַּמִּ חְתּוֹן דַּ תַּ . 

This is the aspect of immanent Divinity—enclothed within the 
vessels of the ten sefirot of Atzilus, Beriah, Yetzirah, and 
Asiyah. 

 
תְלַבֵּשׁ וְהוּא בְחִינתַ הַמִּ לִים הַינְוּ עָלְמִין, כָּל מְמַלֵּא בִּ כֵּ בַּ  

ר עֶשֶׂ יעָ"ה סְפִירוֹת דְּ אַבִּ דְּ . 

Therefore, this form of knowledge is through the “eyes of 
Hashem,” which are the vessels and attributes; through them 
comes arousal—reward and punishment—for the blemish 
reaches specifically the vessels. 

 
חִינתַ ידְֵי עַל הִיא זוֹ ידְִיעָה וְלָכֵן הֵם ה'", "עֵיניֵ בְּ שֶׁ  

לִים דּוֹת, הַכֵּ עַל וְהַמִּ ךְ ידְֵיהֶם שֶׁ עֲלוּת נמְִשָׁ כָר הִתְפַּ שָׂ  
גֶם וָענֹשֶׁ, הַפֶּ לִים מַגִּיעַ שֶׁ כֵּ ייְקָא בַּ דַּ . 

But through the knowledge of the higher daas, which is not 
through the vessels of the ten sefirot—although everything is 
revealed and known—no arousal or reaction is drawn forth from 
it. 

 
אֵין מַה ן שֶּׁ עַת הַידְִיעָה ידְֵי עַל כֵּ דַּ בַּ לֹּא הָעֶלְיוֹן שֶׁ עַל שֶׁ  
לִים ידְֵי ר הַכֵּ עֶשֶׂ י עַל אַף סְפִירוֹת, דְּ כֹּל פִּ הַ גָּלוּי שֶׁ  

ךְ לֹא – וְידָוּעַ עֲלוּת מִזֶּה נמְִשָׁ כו הִתְפַּ '. 

And know that this is indeed the case concerning knowledge and 
choice: the fact that Hashem knows whether a person will be 
righteous or wicked does not compel his choice at all. 

 
ן וְתֵדַע כֵּ אֵין וּבְחִירָה ידְִיעָה מֵעִניְןַ הוּא שֶׁ הַידְִיעָה שֶׁ  

ם הַשֵּׁ רֵךְ שֶׁ זֶּה יוֹדֵעַ יתְִבָּ יק יהְִיהֶ שֶׁ ע אוֹ צַדִּ רָשָׁ  
חִירָה אֶת מַכְרִיחַת לָל הַבְּ כְּ . 

How so? Because this knowledge by which Hashem knows 
everything beforehand is of the level of higher daas, which is not 
through the vessels of the ten sefirot. 

 
ידְִיעָה לְפִי אֶלָּא הוּא, וְאֵיךְ ם זוֹ שֶׁ הַשֵּׁ רֵךְ שֶׁ יוֹדֵעַ יתְִבָּ  
כֹּל ר מִקּוֹדֶם הַ ה אֲשֶׁ בְחִינתַ זהֶוּ נעֲַשֶׂ עַת בִּ לֹּא עֶלְיוֹן דַּ שֶׁ  
לִים ידְֵי עַל ר הַכֵּ עֶשֶׂ סְפִירוֹת דְּ . 

For “the eyes of Hashem roam to see the deed that has already 
been done”—this refers to the level of angels and the vessels of 
Beriah, Yetzirah, and Asiyah, in which blemish and stain are 
caused to the angel, as mentioned above. 

 

הָא ה לִרְאוֹת מְשׁוֹטְטִים ה'" "עֵיניֵ דְּ עֲשֶׂ בָר הַמַּ כְּ שֶׁ  
ה זֶּה – נעֲַשָׂ לְאָכִים לְבְחִינתַ נרְִאֶה שֶׁ לִים הַמַּ וְהַכֵּ  

יעָ"ה בִּ ה דְּ נַּעֲשָׂ גָם זהֶ ידְֵי עַל שֶׁ לְאָךְ וּכְתָם פְּ מַּ כו', בַּ  
 .וְכַנַּ"ל

But the knowledge by which Hashem knows the future and the 
deeds of man before they are done is not through them at all; 
rather, that knowledge is from a very lofty level, the level of 
higher daas. 

 

אֵין מַה ן שֶּׁ דוֹשׁ הַידְִיעָה כֵּ הַקָּ הָעָתִיד יוֹדֵעַ הוּא בָּרוּךְ שֶׁ  
ה ה קוֹדֶם הָאָדָם וּמַעֲשֵׂ נַּעֲשֶׂ לָל, ידְֵיהֶם עַל אֵינהָּ – שֶׁ כְּ  

י מְקוֹם הִיא זוֹ ידְִיעָה אִם כִּ חִינתַ מְאדֹ גָּבוֹהַּ בִּ עַת בְּ דַּ  
 .עֶלְיוֹן
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And since this knowledge is encompassing, it does not compel 
choice; man is not affected by it, just as no arousal is drawn 
even into the upper attributes of Chesed and Gevurah from this 
knowledge to produce reward and punishment. 

 

עַת וּלְהִיוֹת חִינתַ זהֶ דַּ יף בְּ אֶת מַכְרִיחַ אֵינוֹ – מַקִּ  
חִירָה, אֵין הַבְּ עֵל הָאָדָם שֶׁ לֹּא כְּמוֹ מִזֶּה, מִתְפָּ ךְ שֶׁ נמְִשָׁ  

עַת עֲלוּת זהֶ מִדַּ דּוֹת אֲפִלּוּ הִתְפַּ חֶסֶד עֶלְיוֹנוֹת בַּמִּ  
כָר מִזֶּה לִהְיוֹת וּגְבוּרָה נַּ"ל וְענֹשֶׁ שָׂ כַּ . 

And that there should be reward and punishment—this is 
specifically through the lower daas, which operates through the 
vessels and the “eyes.” 

 
יְּהֵא כָר וְשֶׁ וְקָא זהֶוּ – וְענֹשֶׁ שָׂ עַת ידְֵי עַל דַּ חְתּוֹן דַּ תַּ  
עַל לִים ידְֵי שֶׁ וְהָעֵיניַםִ הַכֵּ . 

And see Pardes, Gate 4, Chapter 89, concerning knowledge and 
choice, where it is written that there is a distinction between 
knowledge before a person sins—even though he will sin—and 
after he has sinned, etc. 

 
"ס וְעַיֵּן פַרְדֵּ עַר בְּ עִניְןַ פ"ט ד' שַׁ וּבְחִירָה ידְִיעָה בְּ  

תַב כָּ יֵּשׁ שֶׁ ידְִיעָה חִלּוּק שֶׁ יֶּחֱטָא קוֹדֶם בְּ אַף הָאָדָם שֶׁ  
י עַל עָתִיד פִּ חָטָא לְאַחַר לַחֲטוֹא, שֶׁ ם עַיֵּן כו', שֶׁ שָׁ . 

According to what has been explained, it is understood that the 
knowledge before man sins is of the level of higher daas, as 
mentioned. 

 
נֶּאֱמַר מַה וּלְפִי י יוּבַן שֶּׁ יֶּחֱטָא קוֹדֶם הַידְִיעָה כִּ זהֶוּ – שֶׁ  

בְחִינתַ עַת בִּ וְכַנַּ"ל עֶלְיוֹן דַּ . 

And this is the meaning of what is written (Exodus 2:25): “And 
G-d saw the children of Israel, and G-d knew.” The meaning is 
not that a new knowledge arose, but that previously it was in 
higher daas, from which no arousal was drawn to cause 
punishment for Pharaoh or reward for Israel. 

 

נֶּאֱמַר וְזהֶוּ ת שֶׁ פָרָשַׁ מוֹת בְּ ניֵ אֶת אֱלֹקִים "וַיַּרְא שְׁ בְּ  
רָאֵל ירוּשׁ, – אֱלֹקִים" וַיֵּדַע ישְׂ ה לֹא פֵּ שָׁ נִּתְחַדְּ שֶׁ  

קּוֹדֶם אֶלָּא הַידְִיעָה, מִּ עַת הָיתְָה שֶׁ דַּ לֹּא עֶלְיוֹן, בְּ שֶׁ  
ךְ נָּה נמְִשַׁ עֲלוּת מִמֶּ כָר לְפַרְעהֹ ענֹשֶׁ לִהְיוֹת הִתְפַּ וְשָׂ  

רָאֵל  .לְישְׂ

And through “And G-d saw,” through the aspect of the “eyes of 
Hashem” that see the deed once it is done in actuality, then came 
“And G-d knew”—that is, the drawing forth of lower daas 
which extends into the attributes, producing reward and 
punishment. 

 

חִינתַ ידְֵי עַל – אֱלֹקִים" "וַיַּרְא ידְֵי וְעַל ה'" "עֵיניֵ בְּ  
ה לִרְאוֹת עֲשֶׂ בָר הַמַּ כְּ ה כְּשֶׁ זהֶ ידְֵי עַל – בְּפעַֹל נעֲַשָׂ  
ךְ אֱלֹקִים", "וַיֵּדַע נִּמְשַׁ חִינתַ שֶׁ עַת בְּ חְתּוֹן הַדַּ תַּ  

ט תְפַּשֵּׁ דּוֹת הַמִּ כָר לִהְיוֹת בַּמִּ וְענֹשֶׁ שָׂ . 

And behold, this providence from the aspect of higher daas is 
that of which it is said, “The eye of Hashem is upon those who 
fear Him” (Psalms 33:18), and it is written, “Eye to eye they 
shall see” (Isaiah 52:8). 

 
גָּחָה וְהִנֵּה חִינתַ זוֹ הַשְׁ עַת מִבְּ נאֱֶמַר זהֶ עַל – עֶלְיוֹן דַּ  
ים ירְֵאָיו" אֶל ה' "עֵין הִלִּ "עַיןִ וְכָתוּב י"ח(, ל"ג, )תְּ  

עַיןִ עְיהָוּ ירְִאוּ" בְּ ח נ"ב, )ישַׁ '). 

As explained in the Idra Rabbah (Zohar III, 130a), regarding 
Yosef the Righteous, who merited this level: “A fruitful bough 
by a well; daughters stride upon the wall” (Genesis 49:22)—he 
merited it through “And Yosef sustained them,” as it says, “He 
who has a good eye will be blessed, for he gives of his bread to 
the poor” (Proverbs 22:9). 

 

ירֵשׁ ף רַבָּה בְּאַדְרָ"א וּכְדִפֵּ יוֹסֵף ע"א, ק"ל דַּ יק דְּ דִּ הַצַּ  
ן וְזהֶוּ לָזהֶ, זכָָה פֹּרָת "בֵּ ידְֵי עַל לָזהֶ וְזכָָה עָיןִ", עֲלֵי   

י יבְרָֹךְ הוּא עַיןִ "טוֹב וְזהֶוּ יוֹסֵף", "וַיכְַלְכֵּל נתַָן כִּ  
חְמוֹ ל" מִלַּ ם עַיֵּן לַדָּ שָׁ . 
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From this we understand that in the sin of Sodom, wherein they 
corrupted this very aspect, they were thereby prevented from 
receiving the revelation of this supernal level which sweetens all 
judgments—the level of “abundant kindness.” 

 
בַעֲוֹן יוּבַן וּמִזֶּה גְמוּ סְדוֹם דְּ פָּ זהֶ שֶׁ ן עַל – בָּ נמְִנעַ כֵּ  
חִינהָ גִּלּוּי מֵהֶם קֶת זוֹ עֶלְיוֹנהָ בְּ יניִם, כָּל הַמְמַתֶּ הַדִּ  

חִינתַ כו חָסֶד" "וְרַב בְּ '. 

(End of the Gloss):  ( ן עַל הַגָּהָ"ה כֵּ ): 
And behold, in the Zohar (Saba of Mishpatim, 107a) it explains 
the verse “His eyes roam” (Zechariah 4:10): “These are the 
feminine ones,” and “they roam” (2 Chronicles 16:9): “These 
are the masculine ones.” 

 
זֹּהַר וְהִנֵּה  סַבָּא בַּ טִים בְּ פָּ מִשְׁ ף דְּ ירֵשׁ ע"א ק"ז דַּ מַה פֵּ  

כָּתוּב כָּתוּב וּמַה נוּקְבִין, אֵלּוּ – מְשׁוֹטְטוֹת" "עֵיניָו שֶּׁ שֶּׁ  
ה כוּרִין אֵלּוּ – מְשׁוֹטְטִים" "הֵמָּ דְּ . 

Likewise, in Zohar Vayechi (245a) it explains that “they roam” 
refers to those engaged in the adornments of the Shechinah 
below, meaning that there are angels from Zeir Anpin and angels 
from Malchus. 

 

זֹּהַר הוּא וְכֵן  ף וַיחְִי בַּ ירֵשׁ ע"א, רמ"א דַּ פֵּ שֶׁ  
תְקוּניֵ הֵם – "מְשׁוֹטְטִים" א בִּ כִינתָּ א שְׁ הַינְוּ כו', לְתַתָּ  

י הֵם מַלְאָכִים ישֵׁ כִּ ין, מִזְּעֵיר שֶׁ מַלְאָכִים וְישֵׁ אַנפִּ  
הֵם לְכוּת שֶׁ מִמַּ . 

As explained by the RaMaK in reference to Zohar, beginning of 
Parshas Shemos (4a), on the verse “A man and his household 
came.” He writes that “the man” refers to Tiferes and “his 
household” to Malchus—thus, there are angels from Zeir Anpin 
and angels from Malchus. 

 

תַב כְּמוֹ כָּ אָמַר מַה עַל הָרַחַ"וּ שֶׁ זֹּהַר שֶּׁ ת רֵישׁ הַ רָשַׁ פָּ  
מוֹת ף שְׁ עִניְןַ ע"א ד' דַּ וְזהֶ בָּאוּ", וּבֵיתוֹ "אִישׁ בְּ  

פְאֶרֶת – נ"ב לְשׁוֹנוֹ: לוֹמַר וּרְצוֹנוֹ וּמַלְכוּת, תִּ  
לְאָכִים ן הַמַּ מִּ ין הַזְּעֵיר שֶׁ לְאָכִים אַנפִּ ן וְהַמַּ מִּ שֶׁ  
ל לְשׁוֹנוֹ כָּאן עַד הַמַלְכוּת, קוֹמָן שֶׁ הַמְּ . 

And the angels engaged in the adornments of the Shechinah are 
of the level of Malchus of Atzilus, which is called “feminine.” 

 
לְאָכִים הֵם וְהַמַּ תְקוּניֵ שֶׁ א בִּ כִינתָּ חִינתַ הִיא – שְׁ בְּ  

אֲצִילוּת, מַלְכוּת נוּקְבִין הַנִּקְרֵאת דְּ . 
As the Zohar states (245a) on the verse “Daughters stride upon 
the wall” (Genesis 49:22): “Daughters stride”—it should have 
said “stride,” in the masculine! But it refers to that ‘eye’ 
mentioned above—what is that eye? The Eye of Judgment (Ayin 
Mishpat)...” 

 

אָמַר וּכְמוֹ זֹּהַר שֶׁ ף הַ פֵירוּשׁ ע"א רמ"ז דַּ נוֹת בְּ "בָּ  
עֵי צְעָדוֹת – צָעֲדָה" "בָּנוֹת שׁוּר": עֲלֵי צָעֲדָה לֵיהּ! מִבְּ  
כְתִיב עַיןִ הַהוּא אֶלָּא "עַיןִ אִיהוּ? וּמַאן לְעֵילָּא, דִּ  

פָּט" נוֹת לְמִיטַל וּפָסְעָה צָעֲדָה עַיןִ וְאִיהוּ כו', מִשְׁ בָּ  
 .לְתִקּוּנהָָא

That is, “daughters stride” refers to the feminine aspect, not 
“sons,” for the providence that extends through the ten sefirot of 
Malchus of Atzilus—called “the Eye of Judgment” (as in the 
verse “A king by justice establishes the land”)—is drawn and 
enclothed within the angels, called “daughters,” which are the 
feminine forces. 

 

נוֹת וְהַינְוּ ניִם", וְלֹא צָעֲדָה" "בָּ גָּחָה "בָּ הַשְּׁ כֶת שֶׁ הַנִּמְשֶׁ  
ר ידְֵי עַל מַלְכוּת סְפִירוֹת הָעֶשֶׂ אֲצִילוּת דְּ הִיא – דְּ שֶׁ  

חִינתַ פָּט", "עַיןִ בְּ דִכְתִיב מִשְׁ ט "מֶלֶךְ כְּ פָּ מִשְׁ יעֲַמִיד בְּ  
כֶת הִיא – אָרֶץ" ת נמְִשֶׁ לְאָכִים וּמִתְלַבֶּשֶׁ מַּ הַנִּקְרָאִים בַּ  

נוֹת", הֵם "בָּ חִינתַ שֶׁ נוּקְבִין בְּ . 

And this is the meaning of “Daughters stride”—that Malchus 
strides upon the “daughters,” to see and oversee the deeds of 

 
נוֹת וְזהֶוּ הַמַלְכוּת צָעֲדָה", "בָּ נוֹת עַל צוֹעֶדֶת שֶׁ עֲלֵי הַבָּ  

גִּיחַ לִרְאוֹת שׁוּר, ה וּלְהַשְׂ חְתּוֹניִם, מַעֲשֵׂ זהֶ וְעַל הַתַּ  
נקְֵבָה לָשׁוֹן – מְשׁוֹטְטוֹת" "עֵיניָו נאֱֶמַר . 
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those below; concerning this it is said, “His eyes roam”—in the 
feminine form. 

And this is the meaning of “The cry of it which has come to Me” 
(Genesis 18:21)—in the feminine form—referring to the aspect 
of Malchus, called “the law of the kingdom,” which raises the 
blemish through the angels that derive from Malchus and the 
vessels of the sefirot of Malchus, up to the Infinite, blessed be 
He, Who is enclothed in the sefirot of Atzilus. 

 

צַעֲקָתָה וְזהֶוּ הִיא – נקְֵבָה לָשׁוֹן – אֵלַי" הַבָּאָה "הַכְּ שֶׁ  
חִינתַ נִּקְרֵאת מַלְכוּת, בְּ ינאָ שֶׁ מַלְכוּתָא", "דִּ וְהִיא דְּ  

גֶם הַעֲלָאַת לְאָכִים ידְֵי עַל הַפֶּ חִינתַ הַמַּ בְּ מִּ מַלְכוּת, שֶׁ  
לִים ר וְהַכֵּ עֶשֶׂ בְחִינתַ סְפִירוֹת דְּ אֵלַי" "הַבָּאָה מַלְכוּת, דְּ  

ר הַמְלוּבָּשׁ הוּא בָּרוּךְ סוֹף לַאֵין – עֶשֶׂ סְפִירוֹת בַּ  
אֲצִילוּת  .דְּ

Therefore, it says, “I will go down now and see,” through the 
attribute of Chesed—for it is known that Zeir Anpin is 
predominantly Chesed, the “countenance of the King that 
shines.” This is the meaning of “the eyes of Hashem, they roam” 
(in the masculine), referring to the masculine aspect, Chesed. 

 

ת ידְֵי עַל וְאֶרְאֶה" נָּא "אַרְדָה נאֱֶמַר זהֶ וְעַל הַחֶסֶד, מִדַּ  
זְּעֵיר וְכַנּוֹדָע ין שֶׁ מַלְכָּא "אַנפְוֹי חֲסָדִים, רוּבּוֹ אַנפִּ דְּ  

הוּא – נהְִירִין" נֶּאֱמַר מַה שֶׁ ה ה' "עֵיניֵ שֶּׁ הֵמָּ  
הֵם זכָָר, לְשׁוֹן – מְשׁוֹטְטִים" חִינתַ שֶׁ כוּרִין, בְּ הוּא דְּ שֶׁ  

חִינתַ חֶסֶד בְּ . 

And “I will see whether the cry of it…”—perhaps, through the 
attribute of Chesed, a merit will be found for them. 

 
צַעֲקָתָה וְ"אַרְאֶה אוּלַי – כו'" הַכְּ ת ידְֵי עַל שֶׁ הַחֶסֶד מִדַּ  

צֵא זכְוּת לָהֶם ימָּ . 
And as explained in the Idra Zuta (293b), the aspect of 
providence through “His eyes roam” (in the feminine form) is 
the aspect of judgment, while the providence through “the eyes 
of Hashem, they roam” (in the masculine) is the aspect of mercy, 
etc., as mentioned there. 

 

בוֹאָר וּכְמוֹ מְּ ף זוּטָא בְּאַדְרָ"א שֶׁ חִינתַ ע"ב רצ"ג דַּ בְּ שֶׁ  
גָּחָה חִינתַ ידְֵי עַל הַשְּׁ נקְֵבָה לָשׁוֹן מְשׁוֹטְטוֹת" "עֵיניָו בְּ  

חִינתַ הוּא ין, בְּ גָּחָה דִּ עַל וְהַשְּׁ חִינתַ ידְֵי שֶׁ ה' "עֵיניֵ בְּ  
ה חִינתַ הוּא מְשׁוֹטְטִים" הֵמָּ ם עַיֵּן כו', רַחֲמִים בְּ שָׁ . 

And the matter is similar to what is written: “And the 
congregation shall judge, and the congregation shall save” 
(Numbers 35:24–25)—a congregation that judges, and a 
congregation that saves. 

 
נֶּאֱמַר כְּמוֹ עַדְמוּתָהּ הוּא וְהָעִניְןָ פְטוּ שֶׁ הָעֵדָה "וְשָׁ  

ילוּ לֶת וַעֲדָה שׁוֹפֶטֶת עֵדָה – הָעֵדָה" וְהִצִּ מַצֶּ . 

For in every matter, one can find both merit and liability. 
Therefore our Sages said: “I disqualify myself to judge a Torah 
scholar, for he is dear to me as my own self, and no man sees 
guilt in himself.” 

 

כָל לְפִי בְּ בָר שֶׁ ד יוּכַל דָּ ן וְעַל וַחוֹב. זכְוּת לְלַמֵּ אָמְרוּ כֵּ  
סִילְנאָ לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ לְצוּרְבָּא לֵיהּ "פְּ  

נןָ חָבִיב – לְדִינאָ מֵרַבְּ אי, עָלַי דְּ גוּפָּ רוֹאֶה אָדָם וְאֵין כְּ  
לְעַצְמוֹ חוֹב ." 

For although he may truly be liable, he does not see guilt in 
himself—because of the closeness and affection, he finds reason 
to argue merit. 

 
י עַל אַף הֲרֵי הוּא פִּ אֱמֶת, חַיָּב שֶׁ עָלָיו רוֹאֶה אֵינוֹ בֶּ  

חְמַת חוֹבָה, מִּ עַת קִירוּב שֶׁ מָקוֹם מוֹצֵא וְהַחִיבָּה הַדַּ  
ד זכְוּת לְלַמֵּ . 

But regarding one who is not as dear to him, he would judge 
strictly, as it says, “Every inclination of the thoughts of his heart 
was only evil continually” (Genesis 6:5). 

 
אֵין מַה ן שֶּׁ אֵינוֹ לְמִי כֵּ ד הָיהָ כָּךְ, כָּל עָלָיו חָבִיב שֶׁ מְלַמֵּ  

שֶׁכָּתוּב חוֹבָה, בוֹת יצֵֶר "וְכָל וְכַמָּ כָּל רַע רַק לִבּוֹ מַחְשְׁ  
 ."הַיּוֹם
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And through this came, “And Hashem said: I will blot out man” 
(Genesis 6:7)—for because his inclination was only evil, 
judgment was drawn to condemn. 

 
ךְ זהֶ ידְֵי וְעַל יֹּאמֶר נמְִשַׁ י – הָאָדָם" אֶת אֶמְחֶה ה' "וַ כִּ  

יֵּצֶר זהֶ מֵחֲמַת בוֹת שֶׁ ךְ רַע, רַק לִבּוֹ מַחְשְׁ ד נמְִשַׁ לְלַמֵּ  
 .חוֹבָה

But later, in Parshas Noach, it says: “And Hashem said to His 
heart: I will not again curse the ground for man’s sake, for the 
inclination of man’s heart is evil from his youth” (Genesis 8:21). 

 
ת כָּךְ וְאַחַר פָרָשַׁ יֹּאמֶר כָּתוּב נחַֹ בְּ לֹא לִבּוֹ אֶל ה' "וַ  

עֲבוּר הָאֲדָמָה אֶת עוֹד לְקַלֵּל אוֹסִיף י הָאָדָם בַּ יצֵֶר כִּ  
מִנְּעוּרָיו רַע הָאָדָם לֵב ". 

From this same reasoning—that the inclination of man’s heart is 
evil—He now found reason to judge favorably, that He would 
no longer curse the earth for man’s sake. 

 
רָא הֲרֵי סְבָּ מִּ יֵּצֶר – עַצְמָהּ זוֹ שֶׁ מָצָא – רַע הָאָדָם לֵב שֶׁ  

ד לֹּא זכְוּת לְלַמֵּ עֲבוּר הָאֲדָמָה אֶת לְקַלֵּל יוֹסִיף שֶׁ בַּ  
 .הָאָדָם

This is because of the revelation of the attribute of Chesed, 
through “And Hashem smelled the pleasing aroma” (Genesis 
8:21), from Noach’s offering, which drew down a revelation of 
Chesed to argue merit. 

 
הָיהָ לְפִי וְהַינְוּ ת גִּלּוּי שֶׁ אֶת ה' "וַיָּרַח ידְֵי עַל הַחֶסֶד מִדַּ  
ן הַנִּיחוֹחַ", רֵיחַ רְבָּ קָּ בַּ הִקְרִיב שֶׁ יךְ נחַֹ שֶׁ גִּלּוּי הִמְשִׁ  

ת ד הַחֶסֶד מִדַּ זכְוּת לְלַמֵּ . 

With that same reasoning, which at first led to judgment through 
the attribute of Gevurah, he now found merit through Chesed. 

 
בָרָה וּבְזוֹ כָה עַצְמָהּ, הַסְּ נִּמְשְׁ חִלָּה שֶׁ ד תְּ עַל חוֹבָה לְלַמֵּ  
ת ידְֵי ין, מִדַּ ו הַדִּ יךְ עַכְשָׁ ת גִּלּוּי הִמְשִׁ ד הַחֶסֶד מִדַּ לְלַמֵּ  

 .זכְוּת
And this is the difference between the two types of providence 
mentioned above (see elsewhere on the verse “to do what is 
right in the eyes of Hashem your G-d”). 

 
ין הַחִלּוּק עִניְןַ וְזהֶוּ י בֵּ תֵּ חִינוֹת שְׁ גָּחוֹת בְּ הַנַּ"ל הַשְּׁ  

מָקוֹם )וְעַמּוֹ"שׁ ר "לַעֲשׂוֹת פָּסוּק עַל אַחֵר בְּ עֵיניֵ הַיָּשָׁ בְּ  
אֱלֹקֶיךָ ה' "). 

And this is the meaning of “I will go down now.” For “its cry” 
refers to that which rises from below to above—Gevuros and 
returning light. 

 
ירוּשׁ וְזהֶוּ י נָּא", "אַרְדָה פֵּ הַבָּאָה הִיא – "צַעֲקָתָהּ" כִּ  

ה מַטָּ הוּא לְמַעְלָה, מִלְּ חִינתַ שֶׁ חוֹזרֵ וְאוֹר גְּבוּרוֹת בְּ . 

Therefore it says “I will go down now”—a descent from above 
to below, meaning the direct light of Chesed, to supervise with 
Chesed and to seek merit. 

 
מִלְמַעְלָה הוּא ירְִידָה, לָשׁוֹן – נָּא" "אַרְדָה נאֱֶמַר וְלָזהֶ  

ה, הַייְנוּ לְמַטָּ חִינתַ דְּ ר אוֹר בְּ הוּא ישָׁ חִינתַ שֶׁ חֶסֶד, בְּ  
גִּיחַ ת לְהַשְׂ מִדַּ ד הַחֶסֶד בְּ זכְוּת לְלַמֵּ . 

And “I will see whether the cry of it... they have 
done”—meaning, if their sin is so great that even through 
Chesed no merit can be found, then destruction will follow; but 
if not, perhaps through Chesed merit will be found. 

 

צַעֲקָתָה וְ"אַרְאֶה הַייְנוּ – עָשׂוּ" כו' הַכְּ גָּדוֹל עֲוֹנםָ אִם דְּ  
שֹׂא גַּם עַד כָּךְ כָּל מִנְּ י עַל שֶׁ לִמְצאֹ יוּכַל לֹא הַחֶסֶד פִּ  
לָה; אָז – זכְוּת יוּכַל הַחֶסֶד ידְֵי עַל אוּלַי לָאו, וְאִם כָּ  

ד כו זכְוּת לְלַמֵּ '. 

And as it says in the Midrash (Bereishis Rabbah 50:10), “I will 
go down now” means from the Attribute of Mercy to the 
Attribute of Judgment; and in the Zohar (105b): “I will go down 
now” means from the level of Mercy to the level of 

 

נֶּאֱמַר וְזהֶוּ דְרָשׁ שֶׁ מִּ ת – נָּא" "אַרְדָה בַּ דַּ רַחֲמִים מִמִּ  
ת ין; לְמִדַּ זֹּהַר דִּ ף וּבַ רְגָּא – נָּא" "אַרְדָה ע"ב ק"ה דַּ מִדַּ  

רַחֲמֵי דִינאָ, לְדַרְגָּא דְּ יךְ לוֹמַר רְצוֹנוֹ דְּ רַחֲמִים לְהַמְשִׁ  
ת דַּ חִינתַ אֶל רַחֲמִים מִמִּ ת בְּ ין, מִדַּ כו וְ"אַרְאֶה" הַדִּ '. 

Powered By: ChassidusNow.com 
11 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

Alter Rebbe 
Torah Ohr 

Parshas Vayera 
וְגוֹ נָּא ארְדָה ​
 

Judgment—to draw mercy from the Attribute of Mercy into the 
Attribute of Judgment; and “I will see,” etc. 
And behold, Rashi explains in the Chumash on the verse “I will 
go down now” (Genesis 18:21) that it teaches the judges not to 
issue a verdict in capital cases except by actual sight. 

 
"י וְהִנֵּה ירֵשׁ רַשִׁ שׁ פֵּ חֻמָּ ד – נָּא" "אַרְדָה בַּ יָּניִם לְלַמֵּ לַדַּ  
לֹּא יניֵ יפְַסְקוּ שֶׁ רְאִיָּה אֶלָּא נפְָשׁוֹת דִּ בִּ . 

The concept is as follows: It is written in the Tikkunei Zohar 
that “these ten Sefiros proceed in order—one long, one short, 
and one intermediate.” 

 
אִיתָא וְהָעִניְןָ תִיקּוּניֵ דְּ זֹּהַר: בְּ ר "וְאֵלֵין הַ – סְפִירָן עֶשֶׂ  
סִדְרָן, אָזלְִין אִינּוּן יר וְחַד אָרִיךְ חַד כְּ ינוֹניִ וְחַד קַצִּ בֵּ ." 

Meaning: the ten Sefiros are divided into three lines—right, left, 
and center. 

 
ירוּשׁ: י פֵּ ר כִּ ה נחְֶלָקוֹת סְפִירוֹת הָעֶשֶׂ לֹשָׁ – קַוִּים לִשְׁ  

מאֹל, קַו הַיָּמִין, קַו הָאֶמְצָעִי וְקַו הַשְּׂ . 

The right line—Chochmah, Chesed, and Netzach—is called 
“one long” because Chesed extends and spreads further. 

 
אָרִיךְ", "חַד נקְִרָא – וּנצְַח חֶסֶד, חָכְמָה, – הַיָּמִין קַו  
י ךְ הַחֶסֶד כִּ ט נמְִשָׁ יוֹתֵר וּמִתְפַּשֵּׁ . 

For kindness (Chesed) is shown both to the poor and to the rich; 
thus, Chesed extends more broadly than compassion 
(Rachamim), which applies only to one who is suffering. 

 
הֲרֵי ין – חֲסָדִים גְּמִילוּת שֶׁ ין לַעֲניִּים בֵּ ירִים בֵּ – לַעֲשִׁ  

הַחֶסֶד הֲרֵי ט שֶׁ עַל מֵהָרַחֲמִים, יוֹתֵר מִתְפַּשֵּׁ יר שֶׁ הֶעָשִׁ  
יָּךְ אֵין י רַחֲמָנוּת שַׁ הֶעָניִ עַל אִם כִּ . 

The left line—Gevurah, Hod, and Binah—is called “one short,” 
for it is drawn only toward one who is truly deserving. 

 
מאֹל וְקַו "חַד נקְִרָא – וּבִינהָ הוֹד, גְּבוּרָה, – הַשְּׂ  

יר", אֵינוֹ קַצִּ ךְ שֶׁ הוּא לְמִי אֶלָּא נמְִשָׁ יוֹתֵר הָגוּן שֶׁ בְּ . 

And the middle line—Daas, Tiferes, and Yesod—is called 
“intermediate,” for it extends mercy to one upon whom 
compassion should be aroused. 

 
עַת, – הָאֶמְצָעִי וְקַו פְאֶרֶת, דַּ נקְִרָא – וְיסְוֹד תִּ  

ינוֹניִ", רַחֵם "בֵּ מְּ נֹּפֵל מִי עַל שֶׁ  רַחֲמִים עָלָיו שֶׁ . 

Now, there is both sight and hearing. Sight extends from 
Chochmah—the right line; and hearing, from Binah—the left 
line. 

 
מִיעָה רְאִיָּה ישֵׁ וְהִנֵּה כֶת הָרְאִיָּה – וּשְׁ חִינתַ נמְִשֶׁ מִבְּ  

מִיעָה הַיָּמִין; קַו חָכְמָה, ינהָ, – וְהַשְּׁ מאֹל קַו מִבִּ הַשְּׂ . 

As is known from the matter of Reuven and Shimon—Reuven 
(“seeing”) corresponds to Chochmah, and Shimon (“hearing”) to 
Binah. 

 
מְעוֹן רְאוּבֵן מֵעִניְןַ וְכַנּוֹדָע רְאוּבֵן – וְשִׁ חִינתַ שֶׁ רְאִיָּה בְּ  

מְעוֹן )חָכְמָה(, חִינתַ וְשִׁ מִיעָה בְּ ינהָ שְׁ )בִּ ). 

Therefore, sight is from above to below, while hearing is from 
below to above—for sound and speech ascend into the ear of the 
listener. 

 
ה, מִלְמַעְלָה הִיא הָרְאִיָּה וְלָכֵן מִיעָה לְמַטָּ ה וְהַשְּׁ מַטָּ מִלְּ  

הָאוֹתִיּוֹת לְמַעְלָה, הַשּׁוֹמֵעַ בְּאָזןְ וְנכְִנסָוֹת מִתְעַלּוֹת שֶׁ . 

Consequently, sight extends lower than hearing, for sight 
perceives a physical thing, whereas hearing apprehends only 
sound and speech. 

 
ן גַּם וְלָזהֶ לֶת הָרְאִיָּה כֵּ פֶּ ה נשְׁ מִיעָה, יוֹתֵר לְמַטָּ מֵהַשְּׁ  

הֲרֵי בָר רוֹאָה הָרְאִיָּה שֶׁ מִי, דָּ אֵין מַה גַּשְׁ ן שֶּׁ מִיעָה כֵּ הַשְּׁ  
וְדִבּוּר קוֹל אֶלָּא אֵינהָּ – . 
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For sight derives from the level of “one long”—Chochmah, the 
right side; as is known, “the foundation of Abba (Chochmah) 
extends lengthwise.” 

 
י חִינתַ הִיא הָרְאִיָּה כִּ "יסְוֹד וְכַנּוֹדָע אָרִיךְ", "חַד מִבְּ שֶׁ  

כו אָרִיךְ" אַבָּא '. 

Therefore, the verse says, “I will go down now and see”—for 
“its cry that comes up” refers to the aspect of hearing, which is 
from Binah, ascending from below to above, the left line; while 
“I will go down and see” refers to sight, the right line—Chesed. 

 

נֶּאֱמַר מַה וְזהֶוּ י וְאֶרְאֶה", נָּא "אַרְדָה שֶּׁ י כִּ "כִּ  
עֲקָתָהּ חִינתַ כְּמוֹ הוּא – הַבָּאָה" הַצַּ מִיעָה בְּ הִיא שְׁ שֶׁ  

ינהָ, ה הַבָּאָה הִיא לְכָךְ מִבִּ מַטָּ חִינתַ וְהִיא לְמַעְלָה, מִלְּ בְּ  
מאֹל; קַו בְחִינתַ – וְאֶרְאֶה" נָּא "אַרְדָה אֲבָל הַשְּׂ בִּ  

הִיא רְאִיָּה, חִינתַ שֶׁ כו חֲסָדִים בְּ '. 

​
[NOTE Summary​
The Alter Rebbe begins by referencing Rashi, who interprets “I will go down now” as a lesson for human 
judges—that they must not issue capital verdicts without clear sight and direct evidence. This literal 
explanation mirrors a higher mystical dynamic. The Alter Rebbe cites the Tikkunei Zohar, which describes the 
ten Sefiros as arranged along three lines: right, left, and center—corresponding respectively to the Divine 
attributes of Chesed (kindness), Gevurah (severity), and Tiferes (balance). 

The right line, containing Chochmah, Chesed, and Netzach, is called “one long,” because kindness extends 
generously and indiscriminately, reaching both rich and poor alike. The left line, composed of Binah, Gevurah, 
and Hod, is “one short,” since it flows only toward those truly worthy. The middle line—Daas, Tiferes, and 
Yesod—is “intermediate,” mediating between these extremes, awakening compassion where it is due. 

From this framework emerge two modalities of perception—sight and hearing. Sight stems from Chochmah on 
the right side; hearing arises from Binah on the left. Just as sight perceives directly from above to below, 
hearing works in reverse, rising from below upward, as the words and sounds ascend into the ear of the listener. 
Thus, seeing represents the flow of light from on high—the expansive illumination of Chochmah and 
Chesed—while hearing symbolizes ascent, introspection, and the stirring of understanding from below—the 
quality of Gevurah and Binah. 

With this, the Alter Rebbe explains the inner meaning of Hashem’s words: “I will go down now and see.” The 
“cry that has come up” represents the voice of severity—the prayers, suffering, or corruption that rise upward 
from the lower realms, tied to Gevurah and Binah, the left side. Hashem’s “descent to see” expresses His 
drawing forth of compassion—the downward flow of Or Yashar, direct light, from the right side of Chesed. 
Through this Divine “descent,” judgment is not abandoned but softened, infused with kindness that seeks merit 
within even the most fallen. 
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When Hashem says, “I will see whether their cry is as it has come up”, it signifies the moment of Divine 
discernment: whether the sin of Sodom was beyond redemption, such that even through Chesed no justification 
could be found. “And if not,”—perhaps through mercy—a path of leniency could still be uncovered. 

This delicate balance between seeing and hearing, Chesed and Gevurah, defines the essence of Divine 
providence: a system where justice is informed by compassion, and where even judgment serves the ultimate 
purpose of kindness. 

Practical Takeaway​
The Alter Rebbe’s teaching reveals that Hashem’s “descent” is not about physical motion but moral 
calibration—a model for human empathy and balance. Just as Hashem tempers judgment with mercy, so must 
we strive to perceive others not through rigid hearing (responding only to what reaches our ears), but through 
compassionate “seeing”—looking deeper to discern potential good. A person who lives with this perspective 
judges others favorably, softens conflict, and imitates the Divine way of transforming strictness into grace. 

In our daily lives, this means approaching others’ faults as opportunities for compassion, not 
condemnation—seeking to understand the pain beneath the action, to “descend” with empathy before rendering 
judgment. In doing so, we align our inner structure with the Divine pattern of the Sefiros: harmonizing intellect, 
emotion, and compassion. 

Chassidic Story​
Once, a poor farmer came to the Alter Rebbe weeping that his neighbor had slandered him, causing great harm 
to his reputation. The man demanded justice. The Alter Rebbe listened intently, then asked, “Tell me—have you 
ever spoken harshly about him?” The farmer hesitated, then admitted that in anger he too had once spoken ill of 
the neighbor. The Rebbe smiled gently and said, “Then you both have cried out, and your voices have risen 
before Heaven. Now it is my task to ‘go down and see’—to seek the kindness that lies beneath both cries.” He 
then mediated between the two until peace was restored. 

This, said the Alter Rebbe, is the true meaning of “I will go down and see”—not to punish, but to descend into 
the human condition, to find within its noise the glimmer of Divine compassion that restores harmony to all 
sides.​
END NOTE] 

 

Powered By: ChassidusNow.com 
14 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com

